Глава II
Основатели египетского монашества

Монашество – это детище христианского Египта. Его основатели были не эллинскими философами, но феллахами Нильской долины, чьи умы не были затронуты идеями греков. Его истоки неразрывно связаны с историей аскетизма, который с самого начала был присущ христианскому учению. И если в ранние времена практиковали индивидуальный аскетизм, который не предусматривал разлуки с домом и семьей или отрыва от церковной общины и городской жизни, то представители нового движения удалялись от мира, ища тишины и уединения вдали от людского жилья. Здешний климат идеально подходил для такого начинания. Традиция связывает зарождение монашества с гонениями Деция, когда многие христиане бежали из многолюдных регионов Египта в окрестные пустыни и оставались там некоторое время. Некоторые из них селились там окончательно, чтобы вести святую жизнь – они и стали предтечами отшельников.
Однако полноценное образование монашества пришлось на чётвертый век, и на то была причина – естественная реакция на угрозу секуляризации после того, как Церковь получила свободу, а христианство стало государственной религией. Бегство от мира стало способом противостоять проникающей в Церковь мирской суете. Поэтому монашество на раннем этапе своего развития выступало против обучения и литературы и отбрасывало все попытки примирить веру и философию, христианскую религию и эллинистическую культуру. Некоторые аскеты были заядлыми противниками знаменитых учителей александрийской школы, в особенности Оригена. Однако враждебность эта длилась недолго. Со временем отношение аскетов к образованию и знаниям постепенно смягчалось. Медленно, но верно возрастало уважение к сокровищам античной культуры. В том же четвертом веке в числе христианских авторов появляются отшельники и монахи. Они создали своеобразный жанр литературы, монашеские уставы и аскетические трактаты, агиографические и назидательные произведения, проповеди и письма. Вскоре они больше не ограничивались работами, отражающими идеалы духовной жизни. Иноки сочиняли труды весьма научного характера, имеющие большую богословскую и историческую ценность. Более того, многие монастыри превратились в выдающиеся центры священной науки.
Информацию о зарождении и распространении монашеского движения мы почерпнули отчасти из написанных последователями биографий его основателей, но преимущественно – из двух определённых документов, посвященных истории египетского монашества. Первый из них – Лавсаик Палладия, епископа Еленопольского; другой – анонимная История египетских монахов, записанная Руфином на греческом языке, а также в переводе на латынь. Кроме того, к нам дошли сообщения из Церковных историй Сократа и Созомена и старейшие части Apophthegmata Patrum.
В Египте развились две разные формы нового аскетизма. Более старая из них – анахоретство или отшельничество, то есть жизнь в уединении; вторая – киновия или уставное монашество, то есть жизнь в общине.
Св. Антоний

Св. Антоний стал тем, кто положил начало более старому типу монашества. Он хорошо известен по классической биографии, написанной Св. Афанасием. Он родился около 250 года в Коме (Средний Египет), в семье родителей-христиан, после смерти которых он продал всё свое имущество, раздал деньги бедным и предался аскезе неподалеку от своего старого дома. Пятнадцать лет спустя, в возрасте тридцати пяти лет, он переселился на правый берег Нила, на «Внешнюю гору» Писпир, где последующие двадцать лет обитал в заброшенном форту. Многие собирались вокруг него, следуя его примеру. Таким образом, возникли большие колонии монахов, известнейшими из которых были колонии в Нитрии и Ските. Хотя Св. Антоний стал их главой, он всегда оставался верен своему затворническому призванию. Он умер в 356 году в возрасте ста пяти лет на горе Колзим близ Красного моря, будучи уже признанным основателем скитского типа монашества.
Как сообщает Афанасий, Антоний был человеком «божественной мудрости», обладающий «благодатью и учтивостью», хотя он никогда не учился читать или писать. Когда люди дразнили его за этот недостаток, он обычно отвечал: «Так скажите, что было первым, разум или письмо? И что из них есть причиной другого – разум для письма, или письмо для разума?» Когда те признавали, что разум был первым и изобрёл письмо, Антоний отвечал: «Вот почему тот, у кого есть здравый разум, не нуждается в письме». О его отношении к литературе Сократ рассказывает:
В один из дней к благому Антонию пришёл философ и сказал: «Отче, как же ты не падаешь духом, лишённый утешения в книгах?» Антоний ответил: «Моя книга, философ – это природа, и в ней я могу читать на языке Божьем, когда пожелаю».

Его биограф отмечает: «Антоний прославился не своими писаниями, ни словесной премудростью, ни каким-либо искусством, но единственно своим служением Богу».

Письма

Тем не менее, Антоний поддерживал переписку как с иноками, так и с императорами и высшими чиновниками. Афанасий сообщает о его письме к императорам:

Слава Антония достигла даже императоров; ибо когда Константин Август и его сыновья Констанций Август и Констант Август услыхали об этих вещах, они написали ему как отцу и умоляли об ответе. Он же, однако, не придал этим документам большого значения и не возрадовался им; но остался таков, как и до того, как ему написали императоры. Когда к нему принесли письма, он позвал монахов и сказал: «Вы не должны удивляться, если к вам пишет император, ибо он человек; но следует изумиться, что Бог написал закон для человечества и говорил к нам через Своего собственного Сына». Воистину, он не любил получать письма, говоря, что не знает, как отвечать на подобные вещи. Но его уговорили монахи, убеждавшие, что императоры – христиане, и могут оскорбиться, если их письмом пренебречь, и Антонию прочитали письма. И он написал в ответ, советуя им поклоняться Христу и дав им благотворный совет не гнаться за вещами этого мира, но пуще помнить о грядущем суде, и знать, что Христос – единственный истинный и вечный Царь. Он умолял их быть человечными, считаясь со справедливостью и бедняками. И они обрадовались, получив его ответ.
Афанасию также известно о письме, обращенном к императорскому чиновнику Балацию, «который, в своей приверженности к мерзким арианам, жестоко преследовал нас, христиан. И так как он был настолько свиреп, что избивал девственниц и раздевал и бичевал монахов, Антоний послал ему письмо следующего содержания: «Я вижу, что кара Божья надвигается на тебя; поэтому прекрати гонения на христиан, чтобы кара не постигла тебя, ибо она уже нависает над тобой».
Ни одно из этих писем не сохранилось. Семь других писем, обращенных к ряду монастырей в Египте, выжили в различных версиях. Впервые о них упоминает Св. Иероним, который, однако, читал их не на коптском – языке, на котором их, скорее всего, диктовал Св. Антоний – а на греческом. Как доказал Ф. Клейна, полное собрание писем дошло до наших дней в поздних латинских переводах с переводов: один из них, очень некачественный, был выполнен с греческого Валерием де Сарасио и отредактирован Симфорианом Шампье в Париже, в 1515 году; второй был переведен из арабской рукописи маронитом Авраамом Эккелийским. Последний, также опубликованный в Париже в 1641 году, включает двадцать писем, из которых часть сочинил не Св. Антоний, а частично его последователь и преемник Аммон, и частично неизвестные корреспонденты. Из подлинных семи писем первое также существует на сирийском языке; кроме того, на коптском языке к нам дошли седьмое письмо, начало пятого и окончание шестого письма. Ж. Гаритт недавно обнаружил версии всех семи писем на грузинском языке.
В этих письмах Св. Антоний увещевает быть стойкими и предостерегает о возвращении к миру. Получателей он неоднократно называет filii Israelitae, viri Israelitae sancti, потому что они следуют словам Господа: Exi de terra et de cognatione tua – указание на то, что они монахи. Первое из писем представляет собой введение в монашескую жизнь для послушников. Еще одно письмо, обращенное к инокам из Арсинои, получило отдельную похвалу от Св. Иеронима. Седьмое упоминает об ужасной кончине Ария. Вполне очевидно, что Антоний писал к разным монастырским колониям, чтобы обезопасить их от арианской пропаганды.
Эти послания проникнуты религиозным исступлением, однако автор в них не предается полемике. Несмотря на полное отсутствие мистицизма, они проповедуют твёрдый и здоровый аскетизм. Первая обязанность монаха – познать себя, потому что лишь те, кто знает себя, смогут познать Бога. Под самопознанием Антоний понимает неуклонно растущее восприятие божественной благодати, данной нам. Первое письмо объясняет действие Святого Духа при становлении монаха. Оно упоминает три пути, ведущие к монашескому исповеданию. Прямой дорогой идут те, кто следует зову Бога, ведя добродетельную и святую жизнь в мире. Начало второго пути отмечено чтением Святого Писания. Здесь душа, осознав ужасный конец тех, кто умирает в грехе, и великие и неземные обещания, данные святым, решает стремиться к совершенству. Третья дорога – это дорога искупления после злых дел и нераскаянности, на которой душа встречает многие скорби и бедствия. Монашеская жизнь представлена в письме как непрестанная битва, перед которой начинающий инок должен вооружиться внешним и внутренним умерщвлением. К счастью, в этом бою его поддерживает Святой Дух, ведущие его и открывающий глаза его душе на это великое задание, освящение души и тела, окончательную цель его призвания. Цель эта не может быть достигнута без искоренения всех страстей. У человека есть три вида «чувств». Некоторые из них совершенно естественны, ими руководит душа. Другие проистекают из злоупотребления едой и питьем и возбуждают тело против души. Третий вид чувств вызван злыми духами, которые нападают на душу – непосредственно или через тело. В пространном фрагменте письма идёт речь о множестве уловок дьяволов, но нет и намека на «различение духов» в современном смысле. Далее следуют рекомендации для очищения различных чувств, что позволить подготовить всего человека к воскресению. И, наконец, рассматриваются страсти – такие как гордыня, ненависть, зависть, гнев и нетерпение. Их следует превозмочь под наставлением Святого Духа; тот, кто поддастся его управлению, будет спасен.
Небольшое, но интересное письмо Антония, полностью воспроизведенное египетским епископом Аммоном, современником Афанасия, обладает всеми признаками подлинности. Оно предназначено архимандриту Феодору и его инокам, и повествует о личном откровении, касающемся прощения грехов, совершенных после крещения. Антоний сообщает инокам, что Бог освобождает от проступков тех, чьи покаяние и искупление были искренними. Аммон приводит письмо в греческой версии, тогда как оригинал был на коптском языке.
Правило

Авторство так называемого Правила Св. Антония сомнительно. Св. Афанасий не упоминает его в биографии Антония. Тщательный анализ этого документа, дошедшего к нам в двух версиях на латыни, раскрывает его составной характер. Один из переводов на латынь был выполнен с арабского и опубликован Авраамом Эккелийским в 1646 году, другой впервые был отредактирован Л. Холстениусом в 1661 году.
Проповеди

Афанасий отмечает, что Антоний «своими непрестанными речами разжёг рвение в тех, кто уже был иноком, а в большинстве остальных пробудил любовь к аскетической жизни; и вскоре его призывы повлекли к нему людей, число монастырей множилось, и для всех них он был отцом и наставником». Вероятно, этот отрывок и стал причиной того, что ряд проповедей ложно приписали основателю монашества. Существует собрание двадцати Sermones ad filios suos monachos и одной Sermo de vanitate mundi et resurrectione mortuorum, ныне доступное на латыни. Ни одна из этих проповедей не представляется подлинной. Единственная речь Антония, которой мы располагаем, была обнаружена в его биографии. Афанасий, приводящий её перевод на греческий, не преминул заявить, что он получил её на коптском. В ней Антоний обращается к монахам, говоря о добродетелях и трудностях их жизни. Есть причины считать, что это несколько проповедей, сокращенных и сведённых в одну Афанасием.
Аммон

После смерти Антония колонией отшельников на Писпире руководил Аммон, один из первых последователей Антония, восхваляемый в Apophthegmata Patrum за бесконечную сердечную доброту. К нам дошло семь его писем на греческом языке и пятнадцать на сирийском, причем текст последних более достоверен. Некоторые встречаются в более крупном собрании посланий Св. Антония, переведенные на латынь Авраамом Эккелийским.
Сравнив корреспонденцию Аммония с письмами Св. Антония, мы обнаружим, что первая куда более любопытна. За исключением Apophthegmata, она представляется более просветительским и ценным источником знаний об истории раннего монашества в Скитской пустыне. В ней нет ни малейшего следа терминологии Оригена или более поздних школ, которая достигла высшей степени у Эвагрия Понтийского. Очень выразительно представлена античная идея о долгом и трудном путешествии души на небеса. После того, как душа поборола каждое из искушений, она возносится из более низкого мира в высший, от света к свету, с одних небес на другие. Однако на своем пути за пределы области она столкнется с противостоянием самых разнообразных противников и витающих в воздухе сил. Чтобы помочь душе побороть многочисленных врагов, Бог назначит её хранителем и проводником божественную силу (_________). Хотя идею о путешествии души обычно относили к её посмертному существованию, Аммон применяет её для описания мистического восхождения на земле, напоминающего Ascensio Isaiae. В сущности, Аммон цитирует эту работу. Таким образом, письма Аммона сохраняют важность для истории раннехристианского мистицизма и демонстрируют отличие последнего от более позднего Евагриева мистицизма, которому суждено было оказать решающее влияние на мистицизм христианского Востока.
Пахомий

В то время как в северных провинциях Египта развивалось анахоретство, на юге Пахомий Коптский основал второй вид монашества – киновию или так называемую уставную монашескую жизнь. Сын родителей-язычников, он обратился в веру в возрасте двадцати лет и обучался в аскетической школе отшельника Палемона. Около 320 года н.э. он основал первую большую киновию или общежительный монастырь в Табениси близ Дендера, в Фиваиде на правом берегу Нила. За ней последовали еще восемь учреждений в других местах для мужчин и два для женщин, которыми он руководил как главный игумен. Важный его вклад не только в том, что он поселил иноков вместе – такое общежитие существовало и до него – но в том, что он создал истинное братство; он учредил первый устав, обеспечивающий управление в духе общности, единообразия, бедности, послушания и молчания. Так он стал основателем киновии – формы монашеской жизни, которой было суждено распространиться по всему миру и сохраниться до наших дней. Он умер в 346 году. Многочисленные биографии свидетельствуют об уважении и восхищении, с которыми к нему относились.
Устав Пахомия

Благодаря стараниям Его Преосвященства А. Боона, на смену сомнительным текстам Устава Пахомия пришла проверенная его редакция, которой достоин этот крайне важный документ. Изначально он был составлен на коптском языке. Приблизительно четверть его доступна в больших фрагментах, впервые опубликованных Л. Т. Лефортом, а также представленных в приложении к труду Боона. Ранний перевод на греческий был полностью утерян, и так называемые Excerpta Graeca представляют собой остатки сокращенного текста, адаптированного к другой окружающей обстановке, скорее всего – за пределами Египта. Во второй половине четвертого века к последователям Пахомия присоединялось так много латиноязычных иноков, что священник Сильван попросил Св. Иеронима, живущего в Вифлееме, предоставить перевод Устава на латынь. Выполненный около 404 года с греческого, этот перевод проложил путь для значительного влияния, которое работа Пахомия оказала на западное монашество. Он дошёл до наших дней и является единственной версией, в которой нам эта работа доступна на сегодняшний день. Существуют recensio longior и recensio brevior, последняя долгое время считалась подлинной работой Св. Иеронима. Так, П. Альберс, редактировавший её в 1923 году, считал её таковой. Однако открытие в 1919 году фрагментов на коптском ясно показало, что recensio brevior, хотя и широко распространенное, было всего лишь адаптацией Устава для итальянских монастырей. Следовательно, оригиналом была recensio longior. Она сохранилась в восемнадцати рукописях; шесть из них были списаны из одного и того же образца, однако вместе с остальными составляли надежную основу для восстановления текста. Особенной важностью обладает копия девятого века, хранящаяся в Национальной библиотеке Мюнхена, поскольку содержит ряд уникальных прочтений. Краткая рецензия дошла к нам в двадцати рукописях, старейшая из них датируется одиннадцатым веком.

Первый Устав оказал необыкновенное воздействие на всё последующее монастырское законодательство. Св. Василий использовал его для создания собственного Устава. В труде Regula Orientalis или Regula Vigilii (называемом так, потому что ранее его приписывали дьякону Вигилию) литературная корреляция настолько заметна, что позволяет восстановить работу Пахомия. В этом Уставе, написанном в Галлии около 420 года, четверть текста заимствована из перевода на латынь Св. Иеронима. Отголоски Устава Пахомия также обнаружены в двух Уставах Св. Цезария Арелатского и его преемника, Аврелия Арелатского. В так называемом Regula Tarnatensis заметно еще большее его влияние. Знаменитый Устав Св. Бенедикта, Отца западного монашества, напоминает египетский Устав во многих своих фрагментах. Его Преосвященство К. Батлер в своей критической редакции заметил двадцать шесть таких схожестей, но эта цифра, похоже, занижена, и тщательное исследование позволит обнаружить больше. В некоторых случаях параллелизм настолько силён, что можно предполагать прямое заимствование. Наконец, Св. Бенедикт Анианский (умер в 821 году) использовал труд Пахомия, проводя свою великую реформу. Его Liber ex regulis diversorum partum collectus приводит текст Устава Пахомия в версии Иеронима, а Concordia regularum неоднократно ссылается на него.
Согласно Палладию, Устав был продиктован ангелом, который поручил святому сменить жизнь отшельника на жизнь Отца монахов и жить с ними под одной крышей:

Когда он сидел в своей пещере, к нему явился ангел и сказал: «Ты успешно устроил собственную жизнь. Поэтому излишним будет оставаться в своей пещере. Встань! выйди, собери всех молодых иноков и обитай с ними, и в соответствии с образцом, который я ныне дам тебе, установи закон для них; и дай им медную скрижаль, на которой он был начертан».

Далее следуют различные параграфы Устава. Св. Иероним повторяет эту легенду в Предисловии к его латинскому переводу. В действительности же кодекс составлялся постепенно – это видно из бессистемного порядка, в котором различные постановления следуют друг за другом. Вовсе не продиктованные ангелом, они накапливались вместе с практическим опытом игумена. Многие разделы представляют собой дополнения к основному своду текста, имеют место частые повторения. Поэтому возможно, что Устав Пахомия является неким собранием постановлений для иноков, составленным несколькими настоятелями.

Текст Иеронима состоит из четырех частей, озаглавленных: заповеди, заповеди и учреждение, заповеди и положение о наказаниях, заповеди и законы Пахомия. Вместе они составляют 192 раздела, в большинстве своем коротких, в которых подробно рассматриваются условия монашеской жизни. Во многих речь идёт о физическом труде. Большинство монахов были заняты на земледельческих работах, тогда как остальные занимались торговлей, однако любой ручной труд рассматривался как служение Богу. Среди группы ремесленников были представлены портные, кузнецы, плотники, красильщики, дубильщики, сапожники, садовники, переписчики, погонщики верблюдов и в особенности вязальщики, которые изготавливали циновки и корзины из нильского тростника и пальмовых листьев. Одно из постановлений указано, что каждому монаху должна быть поручена работа в соответствии с его силой. О литургической службе не сказало ничего определенного. Упомянуты только две повседневные молитвы – утренняя и вечерняя. Послушники, прежде чем быть принятыми в монастырь, должны были научиться читать и писать. Следует отметить, что те, кто не умел читать, вообще не принимались монастырь. Однако значимость Устава проистекает не из подобных пунктов. Его существенная ценность состоит в том, что он создал экономический, и в особенности духовный фундамент для koinos bios, vita communis. В его основе лежат монашеские добродетели послушания, целомудрия и бедности, которых, впрочем, придерживались без каких-либо обетов.
Письма

В версии Св. Иеронима за Уставом Пахомия следует наставление к монахам и одиннадцать писем, обращенных к игуменам и монастырской братии. Два из последних, адресованные игуменам Корнелию и Сирину, написаны до сих пор не расшифрованным кодом, использующим различные буквы греческого алфавита.
Жития Св. Пахомия

До наших дней дошли, по крайней мере, шесть биографий знаменитого игумена. Сохранившиеся на саидском и бохаирском диалектах коптского языка, на арабском, сирийском, греческом и латынском языках, они имеют неодинаковую ценность. Некоторые из них, возможно, были составлены не позже, чем через пятнадцать или двадцать лет после его смерти. По-видимому, несколько повествований о его жизни ходили в коптских монашеских кругах, прежде чем были зафиксированы в письменной форме. Самые точные данные представлены в Vita I и Vita II, но даже греческая версия Vita I не полностью идентична оригиналу. Взаимосвязь биографий до сих пор в достаточной мере не выяснена. На сегодняшний день все они доступны в критических редакциях,к роме арабского текста – последний вскоре должен быть опубликован болландистами. Таким образом, завершится редактирование Corpus Pachomium, и можно будет повторно исследовать вопрос об очередности текстов. В настоящее время самая качественная греческая редакция представляется старшей, чем коптские, арабский и сирийский источники. Однако Лефорт твёрдо уверен, что важнейшими являются коптские Жития.
Орсисий

Перед собственной смертью Пахомий назначил своим преемником Петрония. Последний на этой должности прожил только два месяца. Под руководством Орсисия (умер в 380 году), который затем взял главенство на себя, монашеская община значительно выросла. В 350 году, когда внутри организации возникли трудности, он назначил своим заместителем Феодора, чтобы восстановить мир и порядок. Версия Устава Пахомия, подготовленная Св. Иеронимом, содержит в качестве приложения трактат Орсисия, озаглавленный Doctrina de institutione monachorum, которая свидетельствует о его высоких религиозных и монашеских идеалах. В этих 56 главах он излагает инокам их обязанности так обстоятельно, что документ даёт более глубокое понимание духа, царившего в Пахомиевом детище, чем Устав самого основателя. Из заключительного раздела ясно, что Орсисий составил трактат незадолго до своей смерти. По этой причине Геннадий ссылается на него как на завещание Орсисия. В. Э. Грум и А. Эрхард опубликовали письмо Феофила Александрийского к Орсисию, содержащее крайне интересные подробности о литургии Святой Недели в Александрии, а также сообщение об участии Орсисия в Пасхальном богослужении в египетской столице. В. Хенгстенберг не согласен с мнением А. Эрхарда о подлинности письма к Орсисию. Геннадий не упоминает о нём, не известна ему и работа Libellus de sex cogitationibus sanctorum, приписываемая Орсисию и сохранившаяся на латыни.
Феодор

Заместитель и помощник Орсисия, Феодор, был человеком выдающихся достижений, благодаря которым он заслужил восхищение современников. Как упомянуто выше, ему удалось уладить мятеж, который нёс в себе угрозу гибели созданного Пахомием учреждения. Он основал несколько новых монастырей. Феодор умер 27 апреля 368 года; к тому времени он главенствовал уже восемнадцать лет. По этому поводу Св. Афанасий обратился в письме к Орсисию, умоляя его вновь взять на себя обязанности руководителя во всей полноте. Письмо свидетельствует о глубоком уважении, которым пользовался Феодор:

Я услышал о кончине благословенного Феодора, и это известие причинило мне великое беспокойство, ибо я знал, насколько он был важен для тебя. Ныне, если бы я не знал Феодора, я бы писал тебе многие слова в слезах, помня, что следует после смерти. Но поскольку мы с тобой знали Феодора, что же еще могу я сказать в своем письме, кроме как «блажен» Феодор, «который не ходит на совет нечестивых» (Пс. 1:1). Но если он – «блажен муж, боящийся Господа» (Пс. 111:1), теперь мы уверенно можем назвать его блаженным, твёрдо зная, что он достиг своего пристанища, и жизнь его лишена забот… Посему, возлюбленная и желаннейшая братия, не плачьте о Феодоре, ибо он «не умер, но спит» (Мт. 9:24). И да не плачет никто, вспоминая о нём, но наследует его жизнь. Ибо не следует горевать, когда человек уходит в место, где нет горя. Это я пишу всем вам совместно: но в особенности тебе, возлюбленный и желаннейший Орсисий, чтобы теперь, когда он уснул, ты взял на себя обязанности во всей полноте и занял его место среди братии. Ибо когда он был жив, вы двое были как один, и проповедовали вашим возлюбленных то, что им во благо. Ныне же действуй так же, и впоследствии напиши мне и поведай о безопасности своей и братства.
Неизвестно, как долго Орсисий главенствовал после смерти Феодора. Биографии Пахомия заканчиваются на этом моменте, ясно указывая, что старания Феодора довершили работу Пахомия.

Письма

Геннадий упоминает о трёх письмах пера Феодора, написанных, по меньшей мере, с целью восстановить мир после беспорядков в монастырях Пахомия. Сохранилось только одно из них в переводе Иеронима, представленное в приложении к Уставу Пахомия. Озаглавленное как Ad omnia monasteria de pascha, оно содержит увещевание праздновать наступающую Пасху в единодушии и согласии. Феодор наставляет послушников искренне раскаяться, чтобы подготовиться к приятию плоти и крови Господа.
Еще одно короткое сообщение Феодора сохранилось в переписке египетского епископа Аммона с Феофилом Александрийским. Обращенное ко всем инокам нитрийских монастырей, оно поощряет их проявить упорство и стойкость веры в противостоянии всем попыткам ариан.

Макарий Египетский

Хотя Аммон, современник Св. Антония, считается основателем знаменитой монастырской колонии в Ските, её духовным героем был Макарий Египетский, также прозванный Старцем или Великим. Палладий, Руфин и Apophthegmata свидетельствуют о его значимом месте в истории египетского монашества. Он родился около 300 года в одной из деревень Верхнего Египта, и в возрасте тридцати лет удалился в Скитскую пустыню, вскоре будучи окружен последователями и прожив там шестьдесят лет отшельником. Из-за его необыкновенной рассудительности и проницательности собратья называли его «старый юноша», как сообщает Палладий. Благодаря стремительному продвижению в добродетели и своему благому примеру, он заслужил доверие многих душ. Когда ему было сорок, он обрёл дар исцеления и предсказания будущего. Тогда он был сочтён достойным священничества и стал знаменит своими проповедями и наставлениями. За его пламенное красноречие Макария неоднократно приглашали с обращением к анахоретам в нитрийских горах. Он несколько раз посещал Св. Антония, Отца монахов. В пожилом возрасте он был изгнан на остров посреди Нила арианским епископом Лукием Александрийским, который был уполномочен эдиктом Императора Валента. Вскоре Макарий вернулся в свою пустыню и умер незадолго до 390 года.
Произведения, приписываемые Макарию

Ни Макарию, ни Руфину не известно ничего о литературных трудах Макария Египетского, но позднейшие рукописи приписывают ему довольно многие произведения, высказывания, письма, молитвы, беседы и трактаты.

1. Духовные беседы (_________)

Этот египтянин прославился посредством собрания пятидесяти Духовных бесед, приписанных ему спустя несколько поколений после его смерти и сохранившихся в ряде рукописей. В 1559 году Иоганн Пикус первым опубликовал их под именем Макария, также добавив перевод на латынь. Его редакция, в основе которой лежали парижские рукописи, была усовершенствована Г.Дж. Флоссом, который пользовался Берлинским Кодексом, и перепечатана Минем. Еще семь бесед были найдены в Оксфордской рукописи и обнародованы Дж.Л. Марриоттом в 1918 году.
Эти беседы отводят их автору исключительную роль в истории раннего христианского мистицизма и указывают на источник вдохновения современных мистиков. Так, автор De vero Christianismo, Джон Арндт, знал их все на память, а Готфрид Арнольд перевел их на немецкий язык еще в 1696 году. Наконец, Джон Уизли, основатель методистской церкви, в чьих гимнах заметно влияние этих проповедей, опубликовал англоязычную версию двадцати двух из этих бесед.

Были проведены обширные исследования по определению авторства бесед. Об авторстве Макария Египетского не может быть и речи, хотя О. Барденхевер склонялся к приписыванию бесед именно ему. Его Преосвященство Л. Виллекурт впервые заметил в них следы мессалианства. Движение мессалиан, чье название происходило от сирийского mesallein, (_________), «молящиеся», зародилось во второй половине четвертого век в Эдессе и близлежащих частях Месопотамии и было осуждено в 431 году Эфесским собором; некоторые утверждения из Аскетической книги или Аскетикона, представляющей их убеждения, были заклеймены как «богохульные и еретические». Список этих утверждений дошёл до нас, сохраненный Тимофеем, пресвитером Константинопольским (De receptione haereticorum), и Иоанном Дамасским (De haeresibus liber 80). В последней работе открыто сказано, что автор взял свою версию, состоящую из восемнадцати предложений, непосредственно из Аскетикона. Следы всех этих утверждений, кроме четырнадцатого и пятнадцатого отрывков, обнаружены в беседах. В некоторых случаях формулировка идентична, как, например, Утверждение 18 в сравнении с Беседой 8,3. Таким образом, оказалось, особенно после исследований Г. Дёрриса, что анафема Эфесского собора была бессильна уничтожить Аскетическую книгу мессалиан. Её особенности были приведены к общепринятому виду, ошибки исправлены, и, под защитой великого имени, работа сохранилась в качестве бесед Макария Египетского, причем работу ему приписали еще в 534 году – этим годом датирована рукопись на сирийском, хранящаяся в Британском музее. Благодаря репутации Макария и утонченному мистицизму проповедей, они были восприняты как несомненно подлинные и получили всемирное признание. Открытие Виллекурта позволило взглянуть на авторство бесед под совершенно новым углом и было признано Э. Вилмартом, Й. Юлихером и Дж. Л. Марриоттом.
Однако оставался вопрос о том, кто же настоящий автор этих произведений. Эту досадную проблему нельзя было решить без тщательного изучения рукописей, в особенности после того, как Виллекурт обратил внимание на то, что в Ватикане хранятся рукописи арабской версии этого собрания, а Марриотт указал, что в числе сирийских кодексов Британского музея представлены, помимо известных бесед, многие другие фрагменты, приписываемые Макарию. Рукописи арабской традиции были тщательно исследованы В. Штротманом. Дальнейших успехов достиг в своих блестящих исследованиях Г. Дёррис, который обнаружил в Московской рукописи те же пятьдесят семь бесед, что и в Оксфордской, но значительно старшего возраста. Еще один Московский Кодекс содержит 24 почти полностью уникальные беседы. Ватиканская рукопись на греческом содержит 27 бесед, а рукопись на арабском – 26. Самой пространной оказалась греческая рукопись Ватиканского кодекса, включившая 64 logoi. Даже половины из них нет в печатной редакции. В некоторых случаях беседы дополнены короткими молитвами и вопросами. Для различных собраний характерен странный состав и беспорядок в материале. Тем не менее, Г. Дёррису удалось привести их в некоторый порядок и, таким образом, восстановить наиболее вероятную исходную форму самого Аскетикона, то есть Аскетической книги мессалиан, осужденной в Эфесе, и двух дополнений к ней. Феодорет говорит об этих сектантах:
Около того же времени появилась ересь мессалиан. Те же, что воспроизводили их имя на греческом, называли их евхитами. Помимо вышеупомянутых, они носят и другие названия. Иногда их называют энтузиастами, потому что они принимают волнующее влияния демона, которым они одержимы, за знаки присутствия Святого Духа. Те, кто сполна проникся этой ересью, гнушаются любого ручного труда как порока; они предаются сну и объявляют свои сны пророчествами. Главы этой секты следующие: Дадой, Савва, Адельфий, Гермес, Симеон и многие другие.

Дёррес считает, что названный последним Симеон и есть автор бесед, приписываемых Макарию. Как мы знаем из других источников, он был уроженцем Месопотамии, и из различных высказываний в работе очевидно, что её автор жил в Верхней Месопотамии. Он неоднократно упоминает о войне между римлянами и персами, что указывает, что он обитал на границе двух империй. Более того, единственная упомянутая река – Евфрат. Для датировки Аскетикона важно помнить, что мессалиане были впервые осуждены на закате четвертого века на Сидском соборе (390 год) под главенством Архилохия, митрополита Иконийского, и на синоде не упоминалось ни о каких книгах мессалиан. В сущности, дошедшие к нам сообщения об их ранней церковной деятельности подразумевают, что тогда они были абсолютно неграмотны, тогда как на Эфесском соборе 431 года подвергся осуждения их письменный труд. Следовательно, Аскетическая книга должна быть сочинена между 390 и 431 годами.
Однако важное открытие В. Джегера бросило вызов всей гипотезе мессалианского происхождения бесед. Если у бесед и «Великого послания» один и тот же автор, тогда мессалианское происхождение бесед маловероятно. Тем не менее, вынести окончательно суждение невозможно до тех пор, пока в нашем распоряжении нет критической редакции произведений Макария. В. Джегер замечает, что «их происхождение остается тайной», однако полагает, что в качестве terminus ante quem мы можем установить 534 год.
2. Письма

Из писем, приписываемых Макарию, два опубликованы в редакции Миня. Первое из них доступно не на оригинальном греческом языке, а только в латинской версии. Однако существует также и собрание восьми посланий на сирийском. Первое из них, озаглавленное Ad filios Dei, идентично первому письму редакции Миня. Вероятно, это именно то письмо, которое Геннадий упоминает как единственное произведения пера Макария:
Макарий, египетский монах, выдающийся своими чудесами и добродетелями, написал одно письмо, обращённое к молодым, имеющим то же призвание. В письме он учил их, что в совершенстве служит Богу тот, кто, зная обстоятельства своего становления иноком, посвятит себя всем трудам, и, борясь со всем приятным в этой жизни и в то же время моля Бога о помощи, достигнет естественной чистоты и обретёт сдержанность, как заслуженный дар природы.

Э. Вилмарт подготовил критическое издание этого первого письма, однако мы никоим образом не можем быть уверены в его подлинности. Прочие письма из собрания безусловно сомнительны. Эпистола Signorum copia является позднейшей компиляцией работ Нила и Ефрема Сирина.
3. Великое послание
Ни одно из этих писем не заслужило большего внимания, чем так называемое «Великое послание» Макария, занимающее позицию №2 в редакции Миня. Й. Штигльмайр установил, что вторая часть послания перекликается с трактатом Григория Нисского De instituto Christiano, а Г. Дёррис обнаружил, что первая часть взята из 40-й Духовной беседы, приписываемой Макарию. Штигльмайр придерживался мнения, что псевдо-Макарий позаимствовал вторую часть письма из работы Григория Нисского. Виллекурт, наоборот, утверждал, что трактат De instituto Christiano принадлежит не Григорию Нисскому, а более позднему автору, который использовал в качестве источника работу псевдо-Макария. На сегодняшний день В. Джегер определённо установил подлинность De instituto Christiano; следовательно, «Великое послание» составлено на основе этого трактата, а не наоборот. Более того, если принять предложенную Джегером датировку работы Григория (после 390 года), то все существующие попытки показать мессалианское происхождение документа окажутся бесплодными. Поскольку «Великое послание» является самым пространным богословским трудом, приписываемым Макарию, и так как до сих пор ученые отождествляли его автора с автором бесед, то вопрос о мессалианском происхождении последних нужно полностью пересмотреть. Однако трудность остается в том, что человека, написавшего эти произведения, всё еще следует определить. Нельзя не заметить, что в арабской версии бесед и в «Великом послании» он назван Симеоном, и это же имя встречается в славянских переводах некоторых работ Макария. Если этот Симеон – не предводитель мессалиан, то его личность всё еще предстоит выяснить. Кроме того, следует объяснить, почему подлинный трактат Григория остался малоизвестным в сравнении с огромной славой писем Макария. 
4. Трактаты

Помимо бесед и писем, существует семь opuscula, касающихся аскетической жизни, рукописи которых приписывают Макарию. Среди них – два трактата О совершенстве и О молитве. Они являются всего лишь выдержками из «Великого послания» и представляют собой, как показал В. Джегер, следующий шаг в пересказе De instituto Christiano Григория Нисского. Вместе они воспроизводят этот трактат в целостности: фрагмент О совершенстве – первую часть, и фрагмент О молитве – вторую. Однако автор этой дальнейшей разработки – не тот, кто написал «Великое послание».

Макарий Александрийский

Современником Макария Египетского был Макарий Александрийский, которого называли также «человеком города» - за местом рождения и чтобы отличать его от первого Макария, родившегося в Верхнем Египте. Хотя он, по всей видимости, еще в большей мере обладал дарами пророчества и исцеления, а также властью изгонять демонов, последующие поколения уделили ему меньше внимания, чем его тёзке, как это видно из небольших фрагментов Apophthegmata или «Изречений египетских отцов», повествующих о нём. Он родился немногим раньше и умёр около 394 года, в возрасте почти ста лет. Приблизительно в 335 году он обосновался в пустыне Келлии (_________). Именно здесь Палладий, автор Лавсаика, признающий, что никогда не видел Макария Египетского, встретил Александрийца за три года до его смерти. Он рассказывает о героическом аскетизме последнего и сообщает, что тот был священником. В своё время Макарий, несомненно, руководил монашеской колонией в Нитрийской пустыне.
Палладий не упоминает ни об одной из его работ, и, по всей видимости, он ничего не писал. В любом случае, три изречения Sermo S. Macarii Alexandrini de exitu statuque animarum post hanc vitam и два монастырских устава (S. Macarii Alexandrini abbatis Nitriensis regula ad monachos и S. Serapionis, Macarii, Paphnutii el alterius Macarii regula ad monachos) не являются подлинными.

Евагрий Понтийский

Последователем двух Макариев был Евагрий, прозванный Понтийским, потому что он родился в понтийском городе Ибора. Василий Великий рукоположил его в сан чтеца, а Григорий Назианзин – в сан дьякона. Он сопровождал последнего на Константинопольском соборе в 381 году и, «поскольку он был искусен в спорах против ересей», остался при Нектарии, патриархе этого города, где он вскоре «преуспел, высказываясь с юношеским рвением против всякой ереси». Когда опасности начали угрожать его душе, а искушения – его добродетели, он покинул столицу и отправился в Иерусалим, где был принят римлянкой Меланией, а вскоре после этого, в 382 году – в Египет. На два года он заточил себя в горах Нитрии, а затем вступил в пустыню и четырнадцать лет обитал в Келлии. Здесь он познакомился с Макариями и «последовал их примеру поведения, и творил чудеса своими руками, столь же многочисленные и великие, как и чудеса его наставником», как сообщает историк Сократ. На жизнь он зарабатывал письмом, «так как в совершенстве писал оксиринхскими знаками», согласно Палладию, который был одним из его последователей. Когда Феофил Александрийский пожелал произвести его в епископы, он отказался. Евагрий умер в 399 году в возрасте 54 лет
Его произведения

Евагрий – первый инок, написавший многочисленные и обстоятельные труды, которые оказали значительное влияние на историю христианского благочестия. В сущности, он – основоположник монашеского мистицизма, самый плодовитый и интересный религиозный автор египетской пустыни. Монахи как Востока, так и Запада изучали его произведения в качестве классических документов и бесценных учебников. Как показали недавние исследования, идеи Евагрия перенял не только Палладий, но и Иоанн Климакус, Исихий, Максим Исповедник, Никита Стетатос – из византийских авторов; Филоксен Маббугский, Исаак Ниневийский, Иоанн Бар Калдун и другие, заканчивая Бар-Эбреем – из сирийских; Иоанн Кассиан – из западных авторов. В сущности, великая Восточная школа Евагриева мистицизма простирается от четвертого до пятнадцатого, и даже до двадцатого века.
К сожалению, за исключением небольших фрагментов, исходные тексты его трактатов на греческом языке были утеряны из-за того, что на Пятом (553 год) и последующих Вселенских соборах он был осужден как оригенист. Однако некоторые его работы сохранились в переводах на латынь, выполненных Руфином и Геннадием, а еще ряд работ – в сирийских, армянских, арабских и эфиопских версиях. Кроме того, некоторые труды были обнаружены в изданиях других авторов, например, св. Василия Великого и Нила Анкирского. Есть надежда, что успехи в исследованиях святоотеческих источников, изучение восточных рукописях и Catenae позволят выявить и другие его трактаты. Только тогда будет возможно выяснить, в какой мере Евагрий разделял заблуждения Оригена.
Его духовность, несомненно, основывается на мистицизме великих александрийцев. Евагрий – первый церковный автор, излагавший своё учение в афоризмах, тем самым наследуя гномическую философскую литературу. Он – создатель так называемых духовных «сотниц», литературной формы, которая получила известность во времена Византии.
1. Antirrhetikos
Сократ упоминает, что Евагрий написал книгу, которая «содержала избранные стихи из Святого Писания против искушающих духов, распределённые на восемь частей в соответствии с числом тем, обозначенных как Antirrhetikos («(_________)»). Геннадий, очевидно, имеет в виду ту же работу, когда сообщает, что Евагрий написал работу «Советы против восьми греховных страстей», добавляя, что он «был первым, кто упомянул, или, по крайней мере, одним из первым, кто учил об этом, выдвинув против грехов восемь книг, составленных единственно по скрижалям Священных Писаний, следуя примеру нашего Господа, который всегда встречал искусителя цитатами из Писания, так что каждое внушение дьявола либо испорченной натуры опровергалось доказательством. Эту работу я, следуя указанию, перевел на латынь, сохранив ту же простоту, которую увидел на греческом». Перевод Геннадия повторил судьбу оригинала: он также был утерян. Выдержки на греческом, опубликованные Минем (De octo vitiosis cogitationibus ad Anatolium) принадлежат не к Antirrhetikos, но к сотнице Praktikos. К счастью, полный текст Antirrhetikos сохранился на сирийском и армянском языках.
Он состоит из восьми книг, в которых идёт речь о восьми злых духах, чьим нападкам постоянно подвергается монах: о демонах чревоугодия, прелюбодеяния, алчности, уныния, раздражительности, усталости от монашеской жизни, лени, высокомерия. Автор исследует причины и способы дьявольского влияния для каждого из этих восьми пороков, в заключении приводя цитату из Библии, которая позволит монаху облегчить нападение. Таким образом, Евагрий намерен дать полезный путеводитель, vademecum, для тех, кого он называет «деятельными» монахами, то есть продолжающими борьбу. Он первый, кто письменно засвидетельствовал доктрину восьми пороков, предшествующую доктрине семи смертных грехов – хотя и не является её автором. Кассиан, Нил, Григорий Великий, Иоанн Климакус, Иоанн Дамасский и другие придавали ей большое значение.
2. Monachikos
Также Евагрий составил работу из двух частей, называемую Монах. Первая часть состоит из ста предложений, посвященных Praktikos, вторая – из пятидесяти, посвященных Gnostikos. Геннадий демонстрирует своё близкое знакомство с этим трактатом: «Евагрий также сочинил книгу из ста изречений, уложенную по главам, для живущих просто, как анахореты; и из пятидесяти изречений для учёных и усёрдных». Он добавляет, что он впервые перевёл вторую часть на латынь, так как первая часть уже была переведена ранее. Однако он замечает, что он сам «восстановил этот перевод частично собственным переводом и частично исправлением, чтобы предоставить истинный смысл, вложенный автором, потому что я видел, что перевод был испорчен и запутан со временем». Он не называет имени переводчика, но это, очевидно, Руфин Аквилейский, которого Геннадий упоминает по другому поводу – как переводчика Изречений Евагрия. Все эти версии на латыни были утеряны. Однако первая часть, Praktikos, дошла к нам в двух греческих редакциях (одна из 70, другая из 100 изречений), а вторая, Gnostikos – в сирийской версии. Содержание представляет собой Изречения Отцов и подвижников аскетической жизни, таких как Антоний, Макарий Египетский, Афанасий, Серапион, Дидим, Василий Великий и другие.
3. Зеркало для монахов и монахинь

Под этим заголовком сохранилось собрание из пятидесяти изречений на греческом языке оригинала. Они были также переведены на латынь Руфином. Как доказывает И. Хаусгерр, вступление к Зеркалу для монахинь сохранилось в девятнадцатом и двадцатом фрагментах произведений Евагрия.
4. Гностические вопросы

Problemata Gnostica представляет собой собрание из шестисот предложений, разделённых на шесть книг, каждая из которых состоит их ста максим – традиционно такие книги называют сотницами. Греческий текст утерян, однако работа сохранилась в сирийской и армянской версии. В содержании поднимаются вопросы догматического и аскетического характера. Помимо прочих тем, обсуждаются Троица, ангелы, восстановление всех искажённых вещей. Как и в других своих работах, Евагрий сознательно прибегает к формату изречений, сознательно избегая длинных обсуждений и излагая совершенно непрерывные, последовательные высказывания. Он нацелен на выразительность, которая способствует запоминанию и позволяет читателю сохранить в памяти арсенал содержательных изречений, над которыми тот сможет размышлять и развивать на досуге. Геннадий не упоминает об этой работе, однако Сократ ссылается на нее, как на Шестьсот прогностических проблем. Скорее всего, под «прогностическими» имеются в виду «гностические» проблемы, как предлагают сирийские рукописи.

5. О молитве

Евагрий, по-видимому, является автором трактата De oratione (_________), обнаруженного в числе произведений Нила Анкирского, хотя восемь высказываний из этой работы приводятся в Apophthegmata Patrum как Изречения Нила, и Фотий приписывает её Нилу. Содержание полностью соответствует мысли и стилю Евагрия. Более того, в сирийской версии этой работы указано авторство Евагрия, и сирийцы, всякий раз цитируя её, не предполагают для неё другого автора, кроме Евагрия. Вся работа состоит из 153 глав, которым предшествует короткое вступление.

6. De malignis cogitationibus
Этот трактат также был обнаружен в числе произведений Нила. Тем не менее, как исчерпывающе показал Хаусгерр, авторство принадлежит Евагрию.

7. Ad Eulogium monachum
Никифор Каллист в 14 столетии впервые приписал это наставление Нилу. В действительности же оно, видимо, было написано Евагрием. Существует довольно много рукописей, в которых этот текст появляется под его именем; в сирийских и армянских версиях оно также присваивается Евагрию. В работе идёт речь о совершенстве и постоянной бдительности, которая необходима иноку для борьбы с искушениями демонов.

8. Библейские комментарии

У своего наставника Оригена Евагрий научился не только мистической теологии, но и библейской экзегезе. Урс фон Бальтазар показал, что Selecta in Psalmos содержит большое количество фрагментов его Комментария к псалмам. Этот комментарий отличается от всех предыдущих тем, что составлен в виде афоризмов, как и другие его работы. Содержащиеся в нём силлогизмы, повторяющееся «блажен», идеи о Боге и Гностицизме, о мире и аскетизме – благодаря всему этому авторство Евагрия становится весьма очевидным.

Бесспорно, Евагрий также сочинил Комментарий к Притчам. Большая его часть включена в комментарии Оригена; его фрагменты встречаются в Catenae и среди сохранившихся отрывков работ Ипполита, Евсевия, Аполлинария, Василия, Златоуста и Дидима. Книга Притч повлияла на формирование афористичного стиля Евагрия в более значительной мере, чем любая другая Книга Библии. Его Зеркало для Монахов и Монахинь являет собой непосредственное наследование Притч.
Евагрий также написал Комментарий к Иову. М. Фаульхабер обнаружил двадцать пять scholia этой утерянной работы в Vallic. Кроме того, существуют остатки Комментария к Евангелию от Луки – его семь scholia сохранились в Catena Никиты. Они показывают, что иногда Евагрий отказывался от своей лаконичности в пользу более дискурсивного стиля. Скорее всего, он был автором не сохранившихся комментариев в Книгам Чисел, Царств и Песне Песен.

9. Письма

Приблизительно 67 писем Евагрия дошло к нам на сирийском языке. Франкенберг выполнил их редактирование и перевёл их обратно на греческий. Большинство из них короткие и не содержат информации об адресатах. Среди более длинных посланий – письмо к Мелании, которую Евагрий встретил в Иерусалиме. Еще одно письмо, обращённое к монахам из окрестностей Кесарии, сохранилось на греческом языке оригинала – как доказал Р. Мельхер, оно дошло к нам под именем Послания 8 в числе писем Василия Великого. Автор предупреждает иноков об арианах, излагает тринитарную догму и на основе Писания показывает единосущность Отца и Сына. Также письмо содержит критическое исследование арианской экзегезы и библейское доказательство божественности Святого Духа.
Палладий

Палладий, ученик Евагрия Понтийского, был самым выдающимся историком египетского монашества. Он родился в Галатии в 363 или 364 году, и получил основательное классическое образование. В 368 году он отправился в Египет, чтобы познакомиться с отшельниками. После того, как он прожил год в Александрии, епископ Исидор, который дал ему первые уроки аскетической жизни, препоручил его фиванскому отшельнику Дорофею, обитающему в так называемой Пустоши в пяти милях от города, чтобы Палладий прошёл там своего рода послушничество. Менее чем тремя годами позже он был вынужден прервать испытание из-за подорванного здоровья, и отправился в Нитрию, а затем в Келлию, где провёл девять лет, сначала с Макарием, а потом с Евагрием. Последний оказал на него заметное влияние. Когда Палладий снова заболел, лекари посоветовали ему отправиться в Палестину в поисках лучшего климата. Около 400 года он был посвящен в епископы Еленополиса в Вифинии и вскоре оказался вовлечён в оригенистские споры. В 405 году он предпринял путешествие в Рим, чтобы ходатайствовать о деле Иоанна Златоуста. В следующем году Император Аркадий сослал его в Верхний Египет. Когда в 412-413 году Палладию было разрешено вернуться, он стал епископом Аспуны, что в Галатии. Умер он незадолго до Эфесского собора в 431 году.
Его произведения

1. Historia Lausiaca
Величайшая работа Палладия носит название Лавсаик (_________) – в честь Лавса, управляющего двором при императоре Феодосии II, которому Палладий её посвятил. Составленная в 419-420 годах, она содержит описание монашеского движения в Египте, Палестине, Сирии и Малой Азии в четвертом веке и, таким образом, представляет собой важнейший источник в истории раннего монашества. Палладий, сочетая свои личные воспоминания с информацией, полученной от других, создает серии биографий, ориентированных на наставление читателя. Заметно легендарный характер многих повествований, однако, не дает причин сомневаться в доброй вере автора либо не доверять его утверждениям, когда он описывает то, что видел своими глазами. Он не пытается отстаивать монашество и, не колеблясь, пишет об отступничестве и слабостях монахов. Он порицает гордыню и высокомерие и говорит во вступлении: «Лучше пить вино в здравом рассудке, чем пить воду в гордыне». В работе Палладия нет ни единого следа аскетической теории, только факты и рассказы. Написана она в духе Евагрия Понтийского.
Хотя и остается открытым вопрос о том, использовал ли Палладий письменные источники при составлении содержания, с формой повествования дело обстоит именно так. Ближайшим литературным образцом является Vita Antonii, написанная Св. Афанасием, но обнаруживаются и поразительные параллели с биографическими работами эллинистической литературы, которые изображают идеального мудреца со всеми его добродетелями и красочно описывают необычайные деяния философов.

Вскоре Лавсаик был переведен на латынь, затем последовали многие переводы на восточные языки. История его греческого текста долгое время оставалась загадкой, до тех пор, пока аббат Батлер не разобрался в путанице. Он доказал, что в ранние годы своего существования он был совмещен с анонимной Историей египетских монахов, написанной около 400 года и схожей по содержанию с работой Палладия. В ней описано посещение египетских аскетов группой из семи человек в 394-395 годах. К. Батлер полагал автором последней Тимофея Александрийского, тогда как Ф. Дикамп склонялся к кандидатуре Руфина. В любом случае, последний перевел её на латынь.
2. Dialogus de vita S. Joannis
Приблизительно в 408 году, находясь в изгнании в Сиене, Палладий сочинил знаменитый Диалог о житии Св. Иоанна Златоуста, ставший важнейшим биографическим источником информации о последних годах жизни святого. Образцом для него послужил труд Платона Phaedo. Вымышленный диалог между восточным епископом и римским диаконом Феодором происходит, предположительно, в Риме, в 407 или 408 году – вскоре после смерти Златоуста. Он состоит большей частью из защиты великого патриарха Константинопольского от клеветнического памфлета Феофила, патриарха Александрийского и его злейшего врага. Обличительная речь последнего не дошла до наших дней, однако его обвинения можно восстановить из этого Диалога.
3. О людях Индии и браминах

Небольшой трактат (_________), сохранившийся под авторством Палладия, состоит из четырех частей, из которых, по всей видимости, только первая часть принадлежит его перу. Он повествует о впечатлениях египетского ученого от его путешествия в Индию. Вторая и третья часть, вероятно, написаны историком Аррианом; четвертая – неизвестным христианским автором. Вторая и четвёртая часть содержат обращение, предоставленное Дадамисом, третья – сообщение о встрече Александра Великого с браминами. Полный текст доступен в рукописи «А» Романа об Александре из Парижского кодекса, а также в переводе на латынь, который приписывают Св. Амвросию.
Исидор Пелусиот

Согласно общепринятому мнению, Исидор, родившийся в Александрии и умерший около 435 года, был настоятелем горного монастыря близ Пелусия в Египте. Однако последние исследования показали, что нет никаких оснований полагать его главой общины-киновии. Старейшим источником информации об Исидоре является Севир Антиохийский, который никогда не упоминает, что Исидор занимал подобную должность. Севир называет его «священником правильной веры, полным божественной мудрости и библейского знания». Он отмечает, что видел письмо аскета, в котором Исидор приветствуется как «почтенный священник Исидор, алтарь Христов, сосуд церковного служения, сокровище Святого Писания». Таким образом, старейший документ, датируемый практически годами жизни Исидора, ничего не сообщает об Исидоре как о настоятеле. Кроме того, более чем 2000 сохранившихся его писем не содержат никакого подтверждения этого звания. Последнее впервые упоминается в Apophthegmata Patrum, где присутствует шесть его изречений, сопровождающихся фразой «авва Исидор Пелусиот сказал». Однако в этом случае звание никоим образом не подразумевает главенства над общиной, но попросту означает «Отец пустыни» или «Отец монахов», то есть отшельник, наставляющий других в вопросах духовной жизни. Стоит также заметить, что в официальных списках святых Греческой Церкви, Менологии Василия II и Synaxarium ecclesiae Constant., Исидор не назван настоятелем. Впервые он был так обозначен в шестом столетии римским дьяконом Рустиком, который подготовил свод 49 писем Исидора, перевел их на латынь и добавил в число Актов Эфесского собора. Здесь, в напыщенном заглавии первого письма, он назван doctor ecclesiae и abbas monasterii circa Pelusium. Однако это свидетельство остается сомнительным.
Подведем итоги: Исидор был священником в Пелусии, известным за свое благочестие и знание Святого Писания, как свидетельствует Севир. Из его писем следует, что он вёл монашескую жизнь и пользовался огромным уважением среди аскетов, так что его могли называть Отцом монахов, но вряд ли – «главой монастыря» или настоятелем киновии. Ефрем, патриарх Антиохийский, сообщает, что местом его рождения была Александрия. Дата рождения неизвестна, вероятней всего, около 360 н.э. Никифор Каллист отмечает, что Исидор был учеником Св. Иоанна Златоуста, однако нет оснований понимать это утверждение буквально. Его письма не содержат явных намеков на личные отношения между этими двумя, несмотря на восторженную хвалу, которую Исидор возносит великому епископу и проповеднику по нескольким поводам. Фотий называет его, наряду с Василием Великим и Григорием Назианзином, одним из древних христианских мастеров эпистолографии, и в особенности выделяет Исидора как образец не только священнической и аскетической жизни, но также стиля и фразеологии.
Его письма

Корреспонденция Исидора выявляет воистину выдающуюся личность автора – с классическим образованием и блестящей теологической подготовкой. В качестве основного источника он использует Святое Письмо, однако осведомлен и о ранних христианских писателях. Как показал Фрухтель, некоторые его письма почти дословно позаимствованы у Климента Александрийского. Исидор придерживается мнения, что даже светские науки обладают большой ценностью, если они возвеличены божественной истиной. Христианин, подобно пчеле, должен извлекать пищу даже из произведений языческих философов. Излюбленные авторы Исидора – Демосфен, Платон, Аристотель и Гомер. Приведенные им цитаты некоторых философов – например, Демосфена – столь многочисленны, что могут лежать в основе текстуальных исследований. Эта замечательная ученость совмещается в нём с живым интересом ко всем вопросам, касающимся мира и Церкви, духовенства и мирян, светского и церковного управления, морали и догм. Бесстрашный и непреклонный, он дерзает выносить суждения об императорах и епископах, предостерегать и советовать высокопоставленным чинам и простому народу.
Собрание его писем охватывает период около четырех десятилетий, от 393 до 433 года, касается великого множества личностей и тем. К сожалению, его стандартная редакция крайне неудовлетворительна. Опубликованная в Париже, в 1638 году, и перепечатанная Минем, она включает 2012 писем в пяти книгах. Такое разделение на пять частей не оправдано ни по содержанию, ни по порядку писем в рукописях. К. Г. Тёрнер и К. Лейк обращают наше внимание на Кодекс из монастыря Гроттаферрата, старейшую и важнейшую рукопись, содержащую письма Исидора, с которой редакции писем до сих пор не были сопоставлены. В основе всех существующих редакций лежит собрание двух тысяч писем, составленное в течение столетия (450-550 годы) в Акимитском монастыре в Константинополе. Этот Corpus Isidorianum упоминался Факундом, епископом Гермианским, в его работе Pro defensione trium capitulorim, созданной между 546 и 548 годами, а восемнадцатью годами позже римский дьякон Рустик получил к Corpus Isidorianum независимый доступ. Последний отмечает, что собрание состоит из четырех кодексов, каждый из которых включает пятьсот посланий. В 2012 письмах Миня дублируются, по крайней мере, девятнадцать. Нет оснований сомневаться, что число 2000 получилось в результате отбора писем акимитами, которые умышленно хотели добиться круглого числа. Собственно, Севир Антиохийский говорит о «почти трех тысячах», а Энциклопедия Суда подтверждает это. Новая критическая редакция на основе рукописи Гроттаферрата позволит не только значительно улучшить качество текста, но и восстановить изначальный порядок писем.

Однако даже двух тысяч сохранившихся писем достаточно, чтобы корреспонденция Исидора стала уникальным явлением для периода святых отцов. Их форма отображает собственный принцип автора – неподдельное изящество, тогда как содержание касается как богословских, так и светских тем. Среди последних – письма, обращенные к государственным властям в целях заступничества за город Пелусий; к префекту Египта Квиринию, которому Исидор делает выговор за применение силы; к Императору Феодосию II – Исидор увещевает его проявить кротость и великодушие, поскольку это благородные добродетели правителя.
В большинстве писем рассматриваются экзегетические вопросы. Автор следует историческому и грамматическому методу антиохийской школы и отвергает аллегоризм. Он порицает попытки находить упоминания о Христе повсеместно в Старом Завете, поскольку из-за этого язычники и еретики будут с еще большим подозрением относиться к тем стихам, где действительно речь идёт о Мессии. Старый Завет объединяет в себе историю и пророчества, и их не следует путать. Тем не менее, Исидор приветствует аллегорические толкования, если они используются только в назидательных целях. Из его экзегетических писем более чем шестьдесят посвящены Посланиям Павла.
Немалая часть посланий касается аскетических и моральных проблем. Они содержат простейшие этические правила наряду с высокими принципами совершенства, свидетельствуя о глубокой мудрости и душевной честности Исидора. Царство Божье основано на добровольной нищете и воздержании, но только в том случае, если выполняются все заповеди и взращиваются все добродетели. Аскетизма недостаточно, необходимым условием является дух. По этому поводу Исидор говорит: «Ты не являешься совершенным аскетом, если обладаешь едой, питьем и ложем Св. Иоанна Крестителя. Чтобы достичь совершенства, ты должен обрести его дух». Целомудрие возвышается над жизнью в браке так же, как небо над землей, а душа – над телом, однако целомудрие без любви к ближнему или целомудрие без смирения не имеет ценности. Таковы принципы, которые Исидор неустанно доносит к сознанию иноков, священников и епископов, не живущих в соответствии с их призванием.
Теологические аспекты

Больший интерес представляют те письма, в которых Исидор проявил себя как богослов-догматик. Он неоднократно защищает церковную христологию от различных ересей. Прежде всего он отстаивает божественность Христа перед арианами и опровергает их, тщательно и буквально толкуя Святое Писание. Считая ариан самыми опасными из противников, в их сокрушении он видит свою главную задачу как теолога. В его точном анализе библейских текстов, филологическом подходе к их смыслу и научному методу экзегезы ясно заметно влияние антиохийской школы. Он неоднократно использует принятое в Никее выражение homoousios, или homoousiotes. Более того, он открыто ссылается на Собор в своём письме: «Необходимо следовать решениям святого синода, встретившегося в Никее, ничего не прибавляя и не отнимая, потому что он, преисполненный Духа Божьего, учит истине».
С другой стороны, он отстаивает истинную человечность Христа перед манихейцами. «Господь выбрал Свою мать из потомства Авраамова и принял плоть от неё. Так он воистину стал человеком, во всем подобен нам, кроме греха».

По меньшей мере, в восьми письмах Исидор обращается к Кириллу Александрийскому. В одном из них он без стеснений упрекает патриарха за его поведение в Эфесе:

Сострадание не видит отчетливо, но отвращение не видит вовсе. Если же ты уразумел о двух родах помутнения зрения, то не вовлекайся в яростное отрицание, но предоставь все обвинения, выдвинутые против тебя, честному суду. Сам Бог, которому известны все вещи до того, как они грядут, сподобился сойти вниз и узреть плач Содома; тем самым наставляя нас пристально смотреть на вещи и тщательно их взвешивать. Многие из тех, что собрались в Эфесе, говорили о тебе насмешливо как о человеке, ударившемся в преследование своих личных недругов, а не как о том, в чьем сердце дело Иисуса Христа.
Тем не менее, это предостережение не помешало ему в другом письме увещевать Кирилла не жертвовать ни одной йотой его доктрины. Он просит Императора Феодосия усмирить тех судей, которые в Эфесе пытались применить судейскую власть к вопросам веры.
Что до ипостасного союза, Исидор отрицает как смешение, так и разделение двух природ Христа. Он предостерегает чтеца Тимофея о манихейцах, которые учат только об одной природе Христа. Он ясно говорит о (_________) и (_________), некоторым образом предвосхищая определение, принятое Халкедонским собором.

Утерянные произведения

Иногда Исидор в своих письмах упоминает о двух трактатах, которые он сочинил. Дважды он говорит о трактате Против греков (_________), и однажды о работе О несуществовании судьбы (_________). Похоже, что в первом случае идёт речь о не сохранившейся эпистоле, тогда как второе описание совпадает с длинным посланием к софисту Гарпократу.

Шенут Атрипский

Шенут – важнейший, после Пахомия, представитель египетского киновиального монашества. Будучи настоятелем знаменитого Белого Монастыря в Атрипе, расположенного в пустыне в окрестностях Фив, он в течении 83 лет (383-466 годы) главенствовал над более чем 2200 монахами и 1800 монахами, как сообщает Беза, его ученик и преемник. Несмотря на вспыльчивый и пылкий нрав, он был выдающимся организатором и привёл свои общины к процветанию.
В своем Уставе он, не колеблясь, отступает от предписаний Пахомия. В Уставе открыто упоминается о том, что монахам отныне следует подписывать письменный обет, а также о разрешении удаляться в пустыню после нескольких лет жизни в киновии, не порывая окончательно связей с монастырем. В 431 году Шенут сопровождает Кирилла Александрийского на Эфесский собор. Умер он в возрасте 118 лет. Биографии на коптском, арабском и сирийском языках восхваляют его личность и достижения. Старейшая из них, написанная последователем Шенута Безой, послужила источником для остальных.

Шенут является самым выдающимся христианским автором, писавшим на коптском языке. Согласно Безе, он оставил по себе множество писем и проповедей. В большинстве писем, обращенных к монахам и монахиням, рассматриваются монастырские вопросы, в остальных речь идет о борьбе с язычниками и еретиками. Его проповеди горячи, преимущественно эсхатологического содержания. Кроме того, Шенуту приписывают несколько откровений и видений. Некоторые его работы сохранились на эфиопском, арабском и сирийском языках. На сегодняшний день крайне сложно отделить подлинные произведения Шенута от ложно приписываемых ему.

Apophthegmata Patrum
Пожалуй, ни одна работа не даёт более точного представления о духе египетского монашества, чем свод религиозных изречений неустановленного авторства, известный под названием Apophthegmata Patrum, или Изречения Отцов. Составленный предположительно около конца пятого столетия, он включает в себя высказывания (_________) известнейших настоятелей и отшельников Египетской пустыни и рассказы об их чудесах и добродетелях (_________). Несомненно, он существовал в устной традиции на коптском языке, прежде чем был записан на греческом. Вероятно, в шестом веке антология была приведена в алфавитный порядок по именам личностей, чьи слова и труды были в ней изложены. Первым следует настоятель Антоний, последним – настоятель Ор. Собрание сохранилось в нескольких позднейших редакциях и переводах. Обрисовывая перед нами живописную картину монашеской жизни в долине Вади-Натрун, Изречения Отцов представляют собой бесценный источник информации об истории религии и цивилизации.
Труд Verba seniourum, опубликованный иезуитом Росвейдом в 1615 году в качестве III, V, VI и VII книг его внушительного Vitae Patrum, представляет собой латинскую версию четырех различных собраний Apophthegmata. Все они изначально были написаны на греческом языке и были связаны с вышеупомянутой антологией. Перевод, вероятно, был выполнен римским диаконом, а позже – Папой Пелагием I (556-561 годы), иподиаконом и позже Папой Иоанном III (561-574), диаконом Пасхазием и аббатом Мартином Думийским. Коптскую версию опубликовал Соэга, армянскую – мхитаристы из монастыря Св. Ладзаро в Венеции. Также существуют различные версии на сирийском языке.
